
ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО 
ПРОФЕССОРА КАФЕДРЫ ПЕДАГОГИКИ 

НАТАЛЬИ ПЕТРОВНЫ БАРАНОВОЙ

Дорогие друзья, коллеги!

Мне очень приятно приветствовать всех участников нашей сегодняшней 
международной конференции.

Помню, как это было 20 лет назад -  в 2001 году, когда мы встретились 
здесь, в инязе, в первый раз. Тогда мы, как-то неожиданно для самих себя, 
с глубоким интересом и каким-то светлым внутренним волнением слушали 
друг друга, мысленно погружаясь в трагические события середины XX века 
и связывая те дни с сегодняшним.

Могли ли мы тогда предугадать, что такие встречи станут ежегодными, 
жизненно необходимыми, что потребность в них будет возрастать, что они 
станут для многих из Вас мощным внутренним стимулом последующих 
исследований?

Наверное, нет. И, наверное, это естественно -  воспринимать истори
ческую науку как науку о прошлом. Но иногда Прошлое настойчиво напоми
нает о себе и стучится в день сегодняшний не просто для того, чтобы помочь, 
подсказать, озадачить, служить уроком нынешним поколениям, а с угрозой 
возрождения.

И тогда История как наука помогает разобраться в том, что было, в том, 
что происходит и может произойти. Так и в нашем случае.

Еоды шли. И мы увидели и осознали, что большое действительно видит
ся на расстоянии: открывались архивы, становились доступными ранее 
закрытые для ознакомления документы, возникали возможности для широ
чайшей всеобъемлющей систематизации фактов.

Укреплялось Ваше сотрудничество с исследователями Еермании, между 
Вами возникло доверие и взаимопонимание, в основе которого было стрем
ление не просто описать каждую страничку жизни того тяжелого времени, 
но сделать это предельно точно, выявляя причины каждого отдельного 
события, для того чтобы исключить возможность повторения ужасов 
прошлого века в будущем.
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Вас волновали события, факты, люди. И все, что вы находили, откры
вали, доказывали, формировало позицию не только каждого отдельного 
исследователя, но позицию многих поколений наших студентов, Ваших 
зарубежных коллег, всех нас.

За 20 лет выросло новое поколение ученых. Это Ваши ученики, которые 
сегодня вместе с Вами на наших глазах делают Историю доступной и по
нятной каждому.

Меня до глубины души трогает, что на нынешней конференции много 
тех, кто был и на первой; тех, кто присоединился к нам и остался с нами. 
Низкий Вам поклон за Вашу преданность делу правды и истины.

Меня очень трогает, что те, с кем Вы встретились на Вашем двадца
тилетием пути в сегодняшний день, стали нашими друзьями, что их узнали 
и полюбили наши студенты.

Замечательно, что наша кафедра истории активно сотрудничает с учены
ми Института истории Национальной академии наук Беларуси, со своими 
коллегами многих белорусских вузов, с учеными Российской Федерации, 
Германии, Польши, других стран.

Смотрю на тематику докладов и сообщений, и перехватывает дыхание: 
сегодня Вы вновь обменяетесь новыми ранее неизвестными фактами. Вновь, 
признавая значение прошлого для завтрашнего дня, для каждого отдельного 
человека на нашей планете, замрут сердца и возникнут новые идеи, желание 
работать для будущего.

Впереди у Вас много работы. Так случилось, что чем дальше от нас 
середина XX века, тем настоятельнее становится необходимость сохранения 
исторической правды для вступающих в жизнь поколений. Вам по силам 
решить эту задачу. Успеха Вам в Вашем благородном и непростом труде.

Успеха нашей конференции!
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